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Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of Jesus
as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service.



Deacons

Dcn. Jorge Perez

Dcn. Oscar Corcios
Dcn. Ezequiel Martinez
Dcn. Victor Ramos

Pastor
Rev. Julio Gonzalez

Parish Office Hours
Horarios de Oficina Parroquial
Monday—Friday / Lunes a Viernes
9:00am—1:00pm
2:000m—4:00pm
Saturday and Sunday: Closed

MASS TIMES in English
Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.

HORARIOS DE MISA en Espanol
Lunes a Viernes 6:00p.m.
Primer SGbado del Mes 8:00am
Sabado 5:00p.m.

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m.

Adoracion Eucaristica

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 4:00pm

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—
1am. Primer SGbado del mes de 6:00pm-7:00am y
todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m.

Uncidn de los Enfermos
Llame a la Rectoria (562) 633-1126

Eucharistic Adoration

is held every Thursday from 8:00AM to 6:00 PM
in the Church. First Saturday of the month from
6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from
7:00 p.m. to 10:00 p.m.

Anointing of the Sick
Call the Rectory (562) 633-1126

Choirs/Coros

Coro Canto de Amor
Coordinador Angel Trujillo ext 129
Reuniones: Viernes 7:00pm

Coro Lati2 Musica de Dios
Coordinadora Maria De La Torre ext 126
Misa de 11:30am

Quinceaiera/Wedding Coordinator
Coordinadora Marcela Reed ext 125

Scan to give Online!
Escanea para realizar tu donacién
enlinea

luinceafiera Certificate

Sabado y Domingo: Cerrado

PARISH STAFF DIRECTORY
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106
Martha Marquez (sacristan) ext 108
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez

(RCIA Coordinator) ext 110

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios

Adoradoras
Coordinadora Irene Martinez
Reuniones: Primer Viernes del Mes 7:00pm a g:oopm

Almas de la Caridad
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113

Grupo Despertar
Reuniones: Jueves 7:00pm a g:0o0pm

Grupo Guadalupanos
Coordinador Armando Crespo ext 128
Reuniones: Dia 12 del Mes 7:00pm a 8:00pm

Grupo de Matrimonios “Fuente de Vida”
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto ext 127
Reuniones: Viernes 7:00pm a 9:0opm

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki
Coordinador Eddie Cruz
Reuniones: Martes 7:00pm a g:oopm Room 106

Grupo Pro Vida
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121
Reuniones: Viernes 7:0opm a 9:oopm Room 105

Grupo de Oracion “Fuego de Amor”
Coordinadores Juan Y Karina Vermudez ext 122
Reuniones: Martes 7:00pm a g:0opm en el Salon Parroquial

Proclamadores de la Palabra de Dios
Coordinador Marcos Truijillo ext 124
Reuniones: Ultimo Viernes del Mes 7:00pm a g:00pm

Ujieres
Reuniones: Segundo Domingo del Mes 8:00am

Funeral/Ashes Celebration Photos

Baptisms
Bautismos

Wedding Anniv
Aniv de Bodas

Private Baptism
Bautizo Privado

Pre-Baptism Class
[lase Pre-Bautismal

Payments
Pagos
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Marriage

Matrimonio Fotos

Certificado Funerales



Mass Intentions

for the Week

Sabado/Saturday
5:00 pm
Myrna Delgado (cumpleafios)
Jose y Carmen Reveles T, Samuel Yepez 1, Ramiro Reynoso t,
Maria De La Cruz Martinez 1, Jose Gallardo T,
Jose Enrique Huerta t, Juan Francisco De La Torre 1,
Felicitas Caro t, Salvador Gomez

Domingo/Sunday
7:00 a.m.
Richard Grijalva t
8:30 a.m.
Jim and Noreen McLaughlin (int.)
Sheila Esparza 1
10:00 a.m.
Amelia Encisco (cumpleafios)
Binaca Padilla Rmero (salud),
Enciso Romero y Familia (salud)
Jose y Carmen Reveles 1, Samuel Yepez 1,
Bryan Valenzuela 1, Justino Garcia t, Susana Gonzalez 1
Maria Concepcion Ramirez 1, Fidencio Castro Ruelas 1,

1:00 p.m.
Nery y Lupita Castillo (34 aniversario de bodas)
Fernando Torres 1, Gerardo Barrera Zavala 1,
Gilberto Zavala Moreno T, Consuelo Ramos 1,
Salvador Rodriguez t, Ramon Rafael t, Eliodoro Contreras 1
Consuelo Perezt

Lunes/Monday— Miercoles/Wednesday
Nicolas Villalpando 1, Raquel Silva

Thursday/Jueves
Roberto David Cortes (15th b-day)
Nicolas Villalpando 1, Raquel Silva
Friday/Viemes

Nicolas Villalpando t, Raquel Silva 1, Jose Manuel Gallardo Martinez t

Gonzalo Huerta 1, Jose Gonzalo Huerta Noriega 1
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PRAYER INTENTIONS
For the Sick

Tristan Ruiz. Mava Mufioz. Blanca Frausto.
Norma Montano. Isabel. Elconor Ferra. Frances
Saldana. Ardis vanl laaster. Virginia Sanchez. Maria
lena Avala. Margarita Avala. Jil Santa.
Martha Benavente. Carol Navarro.

Maria Elena Sandoval Gonzaley.

Rosalba Olmos. Katie Marie Anderson. Maria De
Jesus Perez. Lorena Munioz Morales. Luz Leon.
Vance Richards. Pedro Chavarin. Allan J. Fuentes.
Andy Ruiz. Bermudo Flores. Francisco Garees.
Grace Salvador. Genoveva Navar.,

Alma Rosa Cabrera. John Volak. Rosa Salazar.
IFamilia Torres. Susan Perren. Teresa Martinez. Gil
berto Miranda Meza. Librada Ochoa. Ir. Jesse
Galaz. Nicolas Cazares.

Gertrudis rias. Josela Campos. Brian Nuiez.
Guadalupe Barboza. Jorge Solis. Kevin Pinzon.
Richard Garcia . Clecilia Vera Garela, IKkianna Romo.
(‘ecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguey.
Dania Gonzalez. Joan Gonzalez. Barbara Mcladden

PRAYER OF THE SICK

O sacred Heart of Jesus, |
come to ask You for the gift of
restored health, that | may serve
You more faithfully and love You
more sincerely than in the past.
If in Your divine wisdom, | am to
be restored to health and
strength, | will strive to show my
gratitude by a constant and
faithful service rendered to You.

< it is Your will and redounds

to Your glory, | want to be well
and strong. But if it is Your will
that my sickness continue,
please help me to bear it with

patience.
Amen.

GAN #112

We are happy to list the names of persons who need special prayer.
Please call the parish office to add the name to the list. Make sure you
have permission from the person prior to calling.

Nos complace agregar los nombres de las personas que necesitan una
oracién especial. Por favor llame a la oficina de la parroquia para
agregar el nombre a la lista. Asegirese de tener permiso de la perso-
na antes de llamar.

Readings for Sunday
26 de November

Christ the King Solemnity

First: Ezekiel 84: 11-12, 15-17

Psalm: Psalms 23: 1-2a, 2b-3, 5, 6
Second: First Corinthians 15: 20-26, 28
Alleluia: Mark 11: 9, 10

Gospel: Matthew 25: 31-46



* compananos a las celebraciones en hQnor a

NUESTRA SENORA DE GUADALUPE

12 de Diciembre
11:30pm a 12:00am Mafianitas con Mariachi
12:00am Misa con Mariachi y Danza

(habrd pan y champurrado)

SE VELARA DE 2:00AM A /7:O0AM ROSARIO CADA HORA

12:00pm Misa con Mariachi
5:00pm a 6:00pm Mafianitas con Mariachi
6:00pm Misa con Mariachi y Danza
7:30pm Misa con Mariachi y Danza
8:30pm Mafanitas con Banda

14815 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723 *




PLATICAS DE ADVIENTO

CONEL

Padre Rogelio Ayala Partida

THURSDAY, DECEMBER 21, 2023

You’re Invited to the:

HOMELESS PERSONS’
INTERRELIGIOUS
MEMORIAL

MARIA EN EL ADVIENTO
DE NUESTRAS VIDAS

Viernes 8, Lunes 11y Miércoles 13
de Diciembre después de misa de 6pm.§ © Cathedral of Our Lady of the Angels
Sébado 9 después de mlsa de spm 555 W. Temple St. Los Angeles, CA 90012
en la iglesia e

Last year, 1,462 individuals died
on the streets of Los Angeles experiencing homelessness.
Join us on Thursday, December 21 and light a candle to honor our brothers

and sisters who lost their lives on the streets of Los Angeles this year.
Please RSVP
EREE
If you would like to support our brothers and sisters in need by

donating blankets, socks and/or sleeping bags, please scan the
QR code below

SOFESA

DOMINGO 10 Y MARTES 12 EL PADRE
ESTARA PREDICANDO EN LAS MISAS.

Iglesia de Nuestra Sefora del Rosario
14815 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

JANUARY, 20um, 2024

WALK FOR LIFE

CELEBRATING THE BEAUTY AND DIGNITY OF EVERY HUMAN LIFE
FROM CONCEPTION TO NATURAL DEATH

DID YOU KNOW? _\O: 7 #Cémo funcionan los acosadores
ows  How do groomers work? Ve ﬁ N Sh“\&\% sexuales?

Groomers start by picking out a poten- \{_‘ Los acosadores sexuales comien-

tial victim, often a child who is emotion- | g zan seleccionando aluno vnc‘rmlna
. . otencial, que a menudo es un niflo emocionalmente vul-
ally vulnerable or isolated, or with low P + 9

. nerable o aislado, o con baja autoestima. Luego, los aco-
self-esteem. Then, groomers will start to slowly . . -
X . A ] sadores comenzardn a construir lentamente una relacién,
build a relationship — bonding over an alleged

. ; . . conectdndose a través de un supuesto interés compartido
shared interest and expanding relationships out y extendiendo las relaciones para generar confianza con

=

to build trust with the victim’s family and friends. la familia y los amigos de la victima. Los depredadores
Groomers work hard to make themselves appear trabajan duro para parecer dignos de confianza y se-
trustworthy and safe, to gain better access to guros, para obtener un mejor acceso a sus victimas. A
their victims. From there, they can isolate their partir de ahi, pueden aislar a sus victimas y perpetrar el
victims and perpetrate abuse. For more infor- abuso. Para obtener mds informacién, lea el articulo en
mation, read the VIRTUS® article “The Many inglés de VIRTUS®, “The Many Stages of Grooming” (Las
Stages of Grooming” at lacatholics.org/did-you- muchas etapas para atraer a una victima de abuso)

know / en lacatholics.org /did-you-know/.



https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CDBenavides%40la-archdiocese.org%7C0a3e1a1c2e094ccc805e08dbc4e455ef%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638320257189619018%7CUnknown%7CT
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CDBenavides%40la-archdiocese.org%7C0a3e1a1c2e094ccc805e08dbc4e455ef%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638320257189619018%7CUnknown%7CT
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CDBenavides%40la-archdiocese.org%7C0a3e1a1c2e094ccc805e08dbc4e455ef%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638320257189619018%7CUnknown%7CT

Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educacion Religiosa

Office Hours , Thursday and Friday 12:00pm - 4:00pm 5:00pm -9:00pm

Saturday and Sunday 8:00am — 12:00pm

1:00pm - 5:00pm

Closed Monday and Wednesday

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY

The school, mindful of its mission to be a witness to
the love of Christ for all, admits students, regardless
of race, color, national origin, and/or ethnic origin to
all rights, privileges, programs, and activities gener-
ally accorded or made available to students at the
school.

The school does not discriminate on the basis of
race, color, disability, medical condition, sex, or na-
tional and/or ethnic origin in the administration of
educational policies and practices, scholarship pro-
grams, and athletic and other school-administered
programs, although certain athletic leagues and oth-
er programs may limit participation and some archdi-
ocesan schools operate as single-sex schools.

While the school does not discriminate against stu-
dents with special needs, a full range of services may
not always be available to them. Decisions concern-
ing the admission and continued enroliment of a
student in the school are based on the student's
emotional, academic, and physical abilities and the
resources available to the school in meeting the stu-
dent's needs.

SOLEMNITY OF THE
IMMACULATE CONCEPTION

December 8,
7:00am Misa en Espanol

10:00am Mass in english
6:00pm Misa en Esparnol

SOLEMNDAD DE LA
INVIACULADA CONCEPCION

e
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December 2-9
Parish Hall

POLITICA DE NO DISCRIMINACION ESCOLAR

La escuela, consciente de su misién de ser un testi-
monio del amor de Cristo por todos, admite estu-
diantes sin importar su raza, color, origen nacional
y/u origen étnico a todos los derechos, privilegios,
programas y actividades generalmente otorgados
o disponibles a los alumnos de la escuela.

La escuela no discrimina por motivos de raza, col-
or, discapacidad, condicién médica, sexo u origen
nacional y/o étnico en la administraciéon de poli-
ticas y practicas educativas, programas de becas y
programas deportivos y otros programas admin-
istrados por la escuela, aunque ciertas ligas at-
léticas y otros programas pueden limitar la partici-
pacion y algunas escuelas arquidiocesanas fun-
cionan como escuelas de un solo género.

Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes
con necesidades especiales, es posible que no
siempre estén disponibles para ellos una gama
completa de servicios. Las decisiones relacionadas
con la admisién y la inscripcién continua de un
estudiante en la escuela se basan en las ha-
bilidades emocionales, académicas y fisicas del
estudiante y en los recursos disponibles en la es-
cuela para satisfacer las necesidades del estu-
diante.




The Solemnity of Qur Lord Jesus Christ, King of the Universe

Matthew 25:31-46

December is quickly approaching and with it we have the beginning of the new liturgical year — advent. It is during advent that
we anxiously wait for the coming of our Lord Jesus Christ. Being that this week is Thanksgiving week, it would be good if we all
spend a little bit of time reflecting on what we are thankful for. This Sunday, we celebrate the Solemnity of our Lord Jesus
Christ, King of the Universe. It would be fitting if we give thanks for Him, Jesus, our precious King who suffered and died on the
cross for our salvation.

In this Sunday’s Gospel reading, Jesus tells us that upon His second coming, He will judge all nations. This includes you and me.
He goes on to stay that He will separate those that are saved, the sheep, and those that are condemned, the goats. When Jesus
mentions all the charitable things that a sheep would do, its almost as if He is thanking those that took care of the hungry,
thirsty, stranger, naked, ill, and prisoner. He thanks the sheep with His benevolent generosity when He offers an inheritance of
the Kingdom. It is amazing to think that our King of the Universe is thanking us for taking care of our brothers and sisters who
are in need.

The Thanksgiving holiday offers us an opportunity to reflect on Jesus and all He has done for us. At the same time, it gives us an
opportunity to go out into the world and really show why we are sheep. You don’t have to look far to find someone who is either
hungry, thirsty, a stranger, naked, ill or a prisoner. Do your part and be thankful for the opportunity to help someone because
when you help someone, our Lord Jesus Christ, King of the Universe, will thank you by saying, “whatever you did for one of the
least brothers of mine, you did for me.”

-Dn. Ezequiel

La Solemnidad de Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo

Mateo 25:31-46

Diciembre se acerca rapidamente y con ¢l tenemos el comienzo del nuevo agio litirgico: el Adviento. Es durante el Adviento que
esperamos ansiosamente la venida de nuestro Sefior Jesucristo. Dado que esta semana es la de Accion de Gracias, seria bueno
que todos dedicaramos un poco de tiempo a reflexionar sobre aquello por lo que estamos agradecidos. Este domingo celebramos
la Solemnidad de nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo. Seria apropiado que demos gracias por EL, Jesis, nuestro precioso
Rey que sufrio y muri6 en la cruz por nuestra salvacion.

En la lectura del Evangelio de este domingo, Jesis nos dice que en su segunda venida juzgara a todas las naciones. Esto nos in-
cluye a ti y a mi. Continiia afirmando que separara a los salvos, las ovejas, y a los condenados, los cabritos. Cuando Jesiis men-
ciona todas las cosas caritativas que haria una oveja, es casi como si estuviera agradeciendo a quienes cuidaron de los ham-
brientos, sedientos, forasteros, desnudos, enfermos y encarcelado. £l agradece a las ovejas con su benévola generosidad cuando
les ofrece posesion del Reino. Es sorprendente pensar que nuestro Rey del Universo nos agradece por cuidar de nuestros her-
manos y hermanas necesitados.

La festividad del dia de Accion de Gracias nos ofrece la oportunidad de reflexionar sobre Jesiis y todo lo que ha hecho por no-
sotros. Al mismo tiempo, nos da la oportunidad de salir al mundo y mostrar realmente por qué somos ovejas. No es necesario
buscar muy lejos para encontrar a alguien que tenga hambre, sed, sea forastero, este desnudo, enfermo o prisionero. Haz tu
parte y agradece la oportunidad de poder ayudar a alguien porque cuando ayudas a alguien, nuestro Sefior Jesucristo, Rey del
Universo, te lo agradecera diciendo: “Yo les aseguro que, cuando lo hicieron con el més insignificante de mis hermanos, conmigo
lo hicieron"

-Dn. Ezequiel



SUPPORT OUR ADVERTISERS

13843 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

Lic. Raul Ruiz FDR 2898

562 634-9847 Office
310 863-5707 24hrs

Envios a Mexico
Entierros y Cremaciones

Marali Beauty Salon

8011 Somerset Blvd
Paramount CA 90723

Maggy:
562-964-1126

Pregunte por
las especiales

Nuevos feligreses
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la

lglesia Catélica y a la Parroquia de Nuestra Se-
fiora del Rosario. Si es nuevo en el drea o esta
interesado en aprender mds sobre la fe catélica,
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos
a que se registre en nuestra parroquia. Puede
encontrar este formulario en linea o en el oficina
parroquial.

New Parishioners
We welcome new members to the Catholic Church and
to Our Lady of the Rosary Parish. If you are new in the
area or interested in learning more about the Catholic
faith, please call or stop by the parish office. We en-
courage you to register at our parish. You can find this
form online or at the parish rectory.

Attention Business Owners
Atencion duerios de Negocios

Available Advertising Space
Espacio Publicitario Disponible

Why Church Bulletin Advertising?
sPor qué publicarse en el boletin de la iglesia?

Publicidad en boletines semanales
Publicidad impresa y digital
Publicidad local dentro de nuestra comunidad

Weekly bullefin advertising
Printed and digital advertising
Local, targeted community advertising

Su patrocinio hace Eosiﬁ[e [a imprenta de nuestro boletin
Your sponsorship makes possible the printing of our bulletin

ROMAN CATHOLIC PARISH COMMUNITY OF

OUR LADY OF THE ROSARY

COMUNIDAD PARROQUIAL DE NUESTRA SENORA DEL ROSARIC
Call the parish office or scan the QR code for information
Llame a la oficina parroquial o escanee el cédigo
OR para obtener informacién
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